YTAT HT& 8 23 ||
Aasaa, Fourth Mehl, Chhant:

T HIT dife WATH Midigg mitfe fagds fadarg A8 i
My Lord of the Universe is great, unapproachable, unfathomable, primal,
immaculate and formless.

31 ot IIf3 It & A mifH3 2f3nret Har difee wisy niutg F18 |

His condition cannot be described; His Glorious Greatness is immeasurable.
My Lord of the Universe is invisible and infinite.

Jifee »idy MU »IUdUd wiy wiUs 7E |l

The Lord of the Universe is invisible, infinite and unlimited. He Himself knows
Himself.

fomr feg 73 fegrg Idnifa 7 3 »ify Uz |
What should these poor creatures say? How can they speak of and describe
You?

fiH & sefq I9fa 3 niuat A g9y a9 S9rg Hig |
That Gurmukh who is blessed by Your Glance of Grace contemplates You.

TIT HIT difee MATH nidigg »ife fagdas fodarg AG Il

My Lord of the Universe is great, unapproachable, unfathomable, primal,
immaculate and formless. ||1]]

3 e YIY niudud 937 397 UTg & UTEnt™ H1fE /G i

You, O Lord, O Primal Being, are the Limitless Creator; Your limits cannot be
found.

3 WT We ni3fd A9Y fad3fa A HiT Ifam™ AHTE HIE I

You are pervading and permeating each and every heart, everywhere, You
are contained in all.

we v3fg Uggad UIHAYG 3T & mi3 & utfenT ||

Within the heart is the Transcendent, Supreme Lord God, whose limits cannot
be found.




f37 U & Iu nifere nideg ITIH »dy SHurfenT |

He has no form or shape; He is unseen and unknown. The Gurmukh sees the
unseen Lord.

AT nidfe 99 feg I3t Aaq &fH AdfE JE |
He remains in continual ecstasy, day and night, and is spontaneously
absorbed into the Naam.

3 fife Y3y »iUSud I937 397 UTg & Urfen ™ /e {1 IRl

You, O Lord, O Primal Being, are the Limitless Creator; Your limits cannot be
found. ||2]]

3 Af3 UIHAY Fe wifgerdr Ifg Ifg gzt feurg HiE |

You are the True, Transcendent Lord, forever imperishable. The Lord, Har,
Har, is the treasure of virtue.

Jf9 I Yg TS »=I & It 3 il Y9y 7AG HIE |

The Lord God, Har, Har, is the One and only; there is no other at all. You
Yourself are the all-knowing Lord.

YIY AAS 3 UIUTS 3Y HES WY & I |

You are the all-knowing Lord, the most exalted and auspicious; there is no
other as great as You.

39T AYE A 3J T931J 3 MU JIfJ 7 I |
The Word of Your Shabad is pervading in all; whatever You do, comes to
pass.

3fg A Hfg Ifent & AS IIHMY St afg &y A8 |

The One Lord God is permeating all; the Gurmukh comes to understand the
Lord's Name.

3 Af3 YIHAY Aer vifgerrt afg Ifg gt fsurs HiG 13l
You are the True, Transcendent Lord, forever imperishable. The Lord, Har,
Har, is the treasure of virtue. ||3||

Ag 3J JI3T A 391 3nret TG 3re 32 gwfe /g |
You are the Creator of all, and all greatness is Yours. As it pleases Your Will,
so do we act.




3 vy 32 {32 g&=fd A 3J Aafe AHfE A6 |

As it pleases Your Will, so do we act. All are merged into Your Shabad.

A3 Aafe AN A 37 3'< 3J Agfe 30t |
When it pleases Your Will, we obtain greatness through Your Shabad.

Jroxfa gfo urshar miry grerel e IfanT AHTET |

The Gurmukh obtains wisdom, and eliminates his self-conceit, and remains
absorbed in the Shabad.

39T € MAgd JIHE UEhat aTed &TTH AHTE J18 |

The Gurmukh obtains Your incomprehensible Shabad; O Nanak, he remains
merged in the Naam.

A 3J I937 AT 39t A3nret fAg g< f3< g&fe A8 18l g

You are the Creator of all, and all greatness is Yours. As it pleases Your Will,
so do we act. ||4]|7||14||




